Polski:

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

e Przed pierwszym uzyciem sprawdz
stan opaski.

o Upewnij sig, ze elementy
dekoracyjne (np. sztuczna
strzykawka, siekiera) sg solidnie
przymocowane.

e Unikaj uzywania opaski w
warunkach mogacych prowadzi¢ do
urazu (np. podczas biegania lub
skakania).

e W przypadku zauwazenia uszkodzen
lub nieprawidtowego dziatania,
zaprzestan uzywania produktu.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

o Uzywaj produktu zgodnie z jego
przeznaczeniem - jako element
przebran.

e Unikaj bezposredniego kontaktu z
oczami, ustami i innymi wrazliwymi
partiami ciata.

e Nie uzywaj opaski w sposéb, ktéry
moze ogranicza¢ swobode ruchu lub
oddychanie.

o Korzystaj z produktu pod nadzorem
odpowiedzialnej osoby.

Instrukcja utylizaciji:

e Po zakonczeniu uzytkowania,
zutylizuj produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpadéw.

e W przypadku uszkodzenia produktu,
oddziel poszczegblne elementy i
postepuj zgodnie z wytycznymi
lokalnych stuzb.

e Nie wyrzucaj produktu do
standardowego pojemnika na
Smieci, jesli wymaga
specjalistycznej utylizacji.

English:

These safety guidelines have been prepared
based on the requirements of Regulation
(EU) 2023/988 on General Product Safety
(GPSR). They are intended to protect users
from hazards arising from improper use. The
warnings have been formulated in a simple
and understandable manner, taking into
account the needs of the elderly and people
with limited mobility.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis:

e Before first use, inspect the
condition of the headband.

e Ensure that decorative elements
(e.g., artificial syringe, axe) are
securely attached.

¢ Avoid using the headband in
conditions that may lead to injury
(e.g., during running or jumping).

e If any damage or malfunction s
observed, discontinue use
immediately.

Instructions for Safe Use:

e Use the product only for its intended
purpose — as a costume accessory.

e Avoid direct contact with eyes,
mouth, and other sensitive parts of
the body.



e Do notusethe headbandina
manner that restricts free movement
or breathing.

e Always use the product under the
supervision of a responsible person.

Disposal Instructions:

e After use, dispose of the productin
accordance with local waste
disposal regulations.

e |fthe productis damaged, separate
its components and follow the
guidelines provided by local waste
management authorities.

e Do notdiscard the product in regular
household waste if it requires
special handling.

Cestina:

Tyto bezpec&nostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecénosti vyrobk( (GPSR). Cilem
je chranit uzivatele pred riziky vyplyvajicimi z
nespravného pouziti. Upozornéni jsou
formulovana jednoduchym a srozumitelnym
zplsobem s ohledem na starsi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Produkt je uréen pro osoby starsi 14 let.
Analyza rizik:

e Pred prvnim pouzitim zkontrolujte
stav Celenky.

o Ujistéte se, ze dekorativni prvky
(napf. uméla stfikacka, sekera) jsou
pevne pfipevnény.

e Vyvarujte se pouzivani ¢elenky v
podminkach, které mohou vést k
Urazu (napf. pfi béhu nebo skakani).

e V pfipadé zjisténi poSkozeni nebo
nespravné funkce prestante produkt

pouzivat.

Navod k bezpeEnému pouzivani:

e Pouzivejte produkt pouze k jeho
uréenému Ucelu - jako soucast
kostymu.

e Vyhnéte se pfimému kontaktu s
oCima, usty a dalSimi citlivymi
castmi téla.

¢ NepouzZivejte ¢elenku zplisobem,
ktery omezuje volnost pohybu nebo
dychani.

e Produkt pouzivejte pod dohledem
odpovédné osoby.

Navod k likvidaci:

e Po ukonceni pouziti produkt
zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy o odpadech.

e V pfipadé poskozeni produktu
oddélte jednotlivé ¢asti a postupujte
podle pokyn( mistnich aradd.

e Nevyhazujte produkt do bézného
koSe na odpadky, pokud vyzaduje
specialni zpracovani.

Slovencéina:

Tieto bezpectnostné pokyny boli pripravené
na zéklade poziadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Cielom je chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajlcimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia su
formulované jednoducho a zrozumitelne, s
ohladom na starSich ludi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je ur¢eny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyza rizik:

e Pred prvym pouzitim skontrolujte
stav Celenky.

e Uistite sa, Ze dekorativne prvky
(napr. umela injek&na striekacka,
sekera) su pevne pripevnené.



¢ Vyhnite sa pouzivaniu Celenky v
podmienkach, ktoré moézu viest k
Urazu (napr. pri behu alebo skakani).

e Vpripade zistenia poskodenia alebo
nespravnej funkcie prestante
produkt pouzivat.

Navod na bezpecné pouzivanie:

e Pouzivajte produkt len podla jeho
ur€enia — ako sucast kostymu.

e Vyhnite sa priamemu kontaktu s
oCami, ustami a inymi citlivymi
Castami tela.

e Nepouzivajte ¢elenku spbésobom,
ktory obmedzuje volnost pohybu
alebo dychanie.

e Produkt pouzivajte pod dohladom
zodpovednej osoby.

Navod na likvidaciu:

e Po ukonceni pouzivania produkt
zlikvidujte v sulade s miestnymi
predpismi o odpadoch.

e V pripade poSkodenia produktu
oddelte jednotlivé ¢asti a postupujte
podla pokynov miestnych Uradov.

e Nevyhadzujte produkt do bezného
koSa na odpad, ak vyZzaduje
Specialne spracovanie.

Deutsch:

Diese Sicherheitsanweisungen wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Nutzer vor Gefahren
durch unsachgemaBe Verwendung
schutzen. Die Warnhinweise wurden in
einfacher und verstandlicher Sprache
formuliert, unter Bertcksichtigung alterer
Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Produkt bestimmt fuir Personen uber 14
Jahren.

Risikoanalyse:

Uberpriifen Sie vor der ersten
Verwendung den Zustand des
Stirnbandes.

Stellen Sie sicher, dass dekorative
Elemente (z. B. kiinstliche Spritze,
Axt) fest angebracht sind.

Vermeiden Sie die Verwendung des
Stirnbandes unter Bedingungen, die
zu Verletzungen fuhren konnen (z. B.
beim Laufen oder Springen).

Bei Beschadigungen oder
Fehlfunktionen das Produkt sofort
nicht mehr verwenden.

Anleitung zur sicheren Verwendung;:

Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich fur den vorgesehenen
Zweck - als Kostiimzubehor.

Vermeiden Sie den direkten Kontakt
mit Augen, Mund und anderen
empfindlichen Kérperteilen.

Verwenden Sie das Stirnband nicht
auf eine Weise, die die
Bewegungsfreiheit oder das Atmen
einschrankt.

Nutzen Sie das Produkt unter
Aufsicht einer verantwortlichen
Person.

Anleitung zur Entsorgung:

Entsorgen Sie das Produkt nach
Gebrauch gemaB den ortlichen
Abfallvorschriften.

Bei Beschadigung des Produkts
trennen Sie die einzelnen Teile und
folgen Sie den Anweisungen der
lokalen Entsorgungsstellen.

Werfen Sie das Produkt nicht in den
normalen Hausmull, wenn es einer
speziellen Entsorgung bedarf.

YKpaiHcbKa:



Lli pekoMeHaaUii 3 6e3neKu niaroToB/IeHO
Ha ocHoBi BuMor PernameHnTty (€C) 2023/988
npo 3arasnbHy 6e3neky npoayktis (GPSR).
BoHu MatoTb Ha METi 3aX1UCT KOPUCTyBaYiB
Big Hebe3nek, Lo BUHMKAKOTb BHACMIAOK
HenpaBWU/IbHOTO BUKOPUCTaHHA.
Monepep>xeHHA cHOPMYIbOBAHO MPOCTO |
3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM NnoTpeb NiTHIX
nroaen ta ocié 3 o6MexxeHor MobBiNbHICTHO.

MpoayKT Npu3HayeHnin ana ocib, ctapimnx
3a 14 pockis.

AHani3 pn3unkis:

e [lepen nepLwnM BUKOPUCTAHHAM
nepeBipTe CTaH ro/IOBHOI NOB'A3KMN.

o [lepekoHanTecs, L0 AeKOopaTUBHI
efeMeHTHM (Hanpuknag, LWTyYHni
LwInpwy, COKMpa) HaginHo
3aKpinneHi.

e  YHMKaNTe BUKOPUCTaAHHA NOB'A3KN B
yMoOBax, AKi MOXXyTb MPU3BECTU A0
TpaBM (Hanpwuknag, nig vac 6iry abo
CTpubKiB).

e Y pasi BUAB/EHHA NOLIKOO>KeHb abo
HEKOPEKTHOI pobOTM NPUMNUHITL
BUKOPUCTaHHSA MPOAYKTY.

IHCTPYKLUIii 3 6€3neYHOro BUKOPUCTaHHS:

e BukopucTtoByrTe NpoayKT BUKTHOYHO
3a NpU3HaYEeHHAM — AK eNNeMeHT
KOCTHOMY.

e YHMKaNTe NpsAMOro KOHTakTy 3
ouMMa, POTOBOK MOPOXKHUHOK Ta
iHLWMMN YyTIMBUMM YaCTUHaAMN
Tina.

e He BMKOPUCTOBYMNTE NOB'A3KY TAKUM
UMHOM, Lo obMexxye pyx abo
OUXaHHA.

e BukopucTtoByMrTe NpoaykT Nig,
Harna4oM BignoBiganbHoi ocobu.

IHCTpYKLUii 3 yTunizauii:

e [licns BMKOpPUCTaHHA yTUNi3ynTe
NPOAYKT 3rigHO 3 MiCL,EBUMM
HOpMaMM LLoA0 Bigxoais.

e Y pa3si NowKOoa>KEHHSA NPOAYKTY
po34iniTb MOro KOMMOHEHTU Ta
OOTPUMYNTECH BKA3iBOK MiCLLEBUX
cny>xo6.

e He BukngamnTe npogykT 4o
3BMYaANHOIO CMITTEBOIO
KOHTEMNHepa, AKLLO BiH noTtpebye
cneuianbHOI yTUnizauy,ii.

Romana:

Aceste instructiuni de siguranta au fost
elaborate pe baza cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
Siguranta Generala a Produselor (GPSR).
Scopul lor este de a proteja utilizatorii de
riscurile ce pot rezulta din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si clar, avand
in vedere persoanele in varsta si pe cele cu
mobilitate redusa.

Produs destinat persoanelor de peste 14
ani.

Analiza riscurilor:

e Inaintede prima utilizare, verificati
starea benzii pentru cap.

e Asigurati-va ca elementele
decorative (de exemplu, seringa
artificiala, secure) sunt fixate
corespunzator.

e Evitati utilizarea benzii pentru cap in
conditii care pot duce la raniri (de
exemplu, in timpul alergarii sau
sariturii).

e Incazde deteriorare sau functionare

necorespunzatoare, intrerupeti
utilizarea produsului.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta:



e Utilizati produsul doar conform
destinatiei — ca accesoriu de
costum.

e Evitati contactul direct cu ochii, gura
si alte zone sensibile ale corpului.

e Nu utilizati banda pentru cap intr-un
mod care restrictioneaza miscarea
sau respiratia.

e Folositi produsul sub supravegherea
unei persoane responsabile.

Instructiuni pentru eliminare:

o Dupa utilizare, eliminati produsul
conform reglementarilor locale
privind deseurile.

e Incazde deteriorare, separati
componentele si urmati
instructiunile autoritatilor locale.

e Nuaruncati produsul la deseuri
menajere daca necesita tratare
speciala.

Magyar:

Ezeket a biztonsagi utmutatasokat az
Eurdpai Unié 2023/988 szamu rendelete
alapjan, a Termékek Altaléanos Biztonsagaroél
(GPSR) készitettiik. Céljuk, hogy megvédjék
a felhasznaldkat a nem megfelelé
hasznalatbdl ered6 veszélyektél. A
figyelmeztetéseket egyszer(i és érthetd
nyelven fogalmaztuk meg, kildnds
tekintettel az id6sebbekre és a
mozgaskorlatozott személyekre.

Termék 14 év feletti személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés:

e Hasznalat el6tt ellen6rizze a fejpant
allapotat.

e (Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a
dekorativ elemek (pl. mUszintetikus
fecskend®d, fejszam) szilardan
vannak rogzitve.

e Kerllje a fejpant olyan korilmények
kozotti hasznalatat, amelyek
sérulést okozhatnak (pl. futas vagy
ugras kozben).

¢ Ha barmilyen sérulést vagy hibas
muikodést észlel, azonnal hagyja
abba a hasznalatat.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

o Aterméket kizardlag
rendeltetésszerlien hasznalja -
jelmez kiegészit6keént.

o Kerulje a kozvetlen érintkezést a
szemekkel, a szajal és mas érzékeny
testrészekkel.

e Ne hasznélja a fejpantot olyan
modon, amely korlatozza a szabad
mozgast vagy légzést.

e Mindig hasznalja a terméket
felel6sségteljes felligyelet mellett.

Artalmatlanitasi utasitas:

e Hasznalat befejezése utan
artalmatlanitsa a terméket a helyi
hulladékkezelési eléirasoknak
megfeleléen.

o Sérulés esetén valassza szét az
egyes elemeket, és kovesse a helyi
hatésagok utasitasait.

e Ne dobja aterméket a szokasos
haztartasi hulladék k6zé, ha
specialis artalmatlanitast igényel.

Bbnrapcku:

Tesn ykazaHunA 3a 6e3onacHoOCT ca
NoAroTBEHM Bb3 OCHOBA Ha U3UCKBaHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 3a ob6LlaTa
6e3onacHocT Ha Npoayktute (GPSR). Te
nMar 3a Len ga 3awmTtar notpebutenmte ot
onacHOCTUTE, MPOM3TUYaLLN OT
HenpaBunHaTa ynotpeba.
MpepynpexxaeHnsaTa ca GopMynnpaHn no
npocT 1 pasbupaem Ha4uH, C orneq Ha



Bb3pacCTHUTE N NnLaTta Cc orpaHn4yeHa
noaABU>XHOCT.

MpoayKTHT € NpegHa3HayveH 3a nnua Ha
Bb3pacT Hag 14 roamHu.

AHanns Ha pucka:

e [lpeau nbpeata ynotpeba
npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha NieHTaTa
3arnaea.

e YBeperTe ce, ve AeKopaTUBHUTE
efleMeHTM (Hanp. N3KyCTBEHAa
wnpwuy, 6paaea) ca 3apaBo
3aKperneHu.

e |136areanTe n3Non3BaHETO Ha
NleHTaTa npu ycnoBmsa, KOUTo Mmorat
[a noBeaar oo HapaHABaHe (Hanp.
no BpeMe Ha 6saraHe nnm ckadaHe).

e [lpn 3abenasBaHe Ha NOBpPeOU NN
HenpaeunHa paboTa, NpekparteTe
M3MoN3BaHETO Ha NpoayKTa.

MHcTpykunm 3a 6e3onacHa ynotpeba:

e l13nonsBanTe NnpoaykTa camo 3a
npeaHa3HaveHaTta My Lien — KaTo
aKcecoap 3a KOCTHOM.

e WN3bAreanite AUpeKTeH KOHTaKT C
o4unTe, yctaTta u apyru UyBCTBUTETHM
YyacTu Ha TANoTO.

e He nsnonsBawTe neHTaTa no Ha4uH,
KOWTO orpaHmyaBa ceobogaTa Ha
OBUXEHMEe Unu amLaHeTo.

¢ BuHarn nsnonseaite npoaykTa nop
HabnaeHMEeTo Ha OTFOBOPHO NnLE.

MHCTpyKUUM 38 yTUNn3mpaHe:

e Cnep npuknitoyBaHe Ha ynoTtpebara,
N3xXBbpnete Npoaykra CbobpasHo
MecCTHUTe pasnopenbu 3a
oTnagbum.

e [lpu noBpena, pasaenere oTaenHUTE
eneMeHTU U crieaBanTe ykasaHuAaTa
Ha MEeCTHWUTE OpraHu.

e He naxBbpnante npoaykra B
06MKHOBEHUTE KOHTEMHEPW 3a
6m1TOB OTNAaAbK, ako N3NCKBA
cneuwnanHa obpabortka.

EAAnvika:

Ol o0dnyiec aocdaleiag auteg Exouv
eTolaoTtel BACEL TWY ATTALTACEWY TNG
PuBpuicewc (EE) 2023/988 yia tn levikn
Acddlela Mpoiovtwy (GPSR). ZKoTog toug
eival va mpootateUooOLV TOUC XPNOTEC ATO
KlvdUVOUC TIOU TIPOKUTITOUV ATIO aKATAANAN
xprion. OLTIPoELdOTIOLNOELG EXOUV
dlatuTtwBel Pe amAo Kal KatavonTto TPOTo,
AapBavovtag uTton TIC NALKLWHEVEC KAl
ATOHA PE HEWWMEVN KIVNTIKOTNTA.

To tpoidv mpoopiletat yia atopa dvw tTwy 14
ETWV.

Avaiuon Kwduvou:

e [lpwv amo tnv mpwTtn XpHon, eAéyéte
TNV KAtaotaon tng KopdEAag.

¢ BeBawwbeite étLta dlakoounTIKA
otolxeia (T.x. Texvnth oupLyya,
ToekoUpl) eival otabepad
TTpocapTnUEvA.

e AmooduyeTe TN XpNOoN TNG KOPIEAAG
o€ OUVONKEG IOV PTtopei va
0dNynoouLV GE TPAUHATIOMO (TT.X.
KATA TO TPEEWMO 1 TO AAUQ).

e eTmepimtwon avixvevong nuuagn
avwpaAiag, dlakoPte auEcw TN
XPron Tou polovToc.

Odnyiecyia Aoparn Xprion:

e Xpnolotoleite To tpoldv povo yla
TOV TIPOOPLOPEVO OKOTIO TOU — WG
a&sooudp KOOTOUHLOU.

e Amoduyete TNV Aueon emadn pe ta
pdtia, To oTopa KAl dAAa suaicbnta
HEPN TOU CWHATOG.

e Mnv xpnolyotoleite TNV KOPOEAA pE
TPOTIO TTOL va TteplopideL TNV
eAelBepn kivnon A Tnv avarmvorn.



e XpnoluoToleite TO TTPOIOY UTIO TNV
emiPAePn uteLOULVOUL atopou.

Odnyieg yla Artoppwn:

e Metd tn xpnon, anoppifPte 10
TIPOIOV CUPGWVA PE TIC TOTIKEC
dlatdéelg ya ta amopAnTa.

e eTmepimtwon ¢nuag, dlaxwpiote ta
HEPN TOU TIpOoidVTOC Kal
akoAoubnoTte TIg odnyieg Twv
TOTUKWYV apXWV.

e Mnv anoppimntete 10 poidv oTa
ouvnBlopéva anopplupatodopa,
€av anattel 0K yetaxeiplon.

Lietuviy:

Sie saugos nurodymai parengti remiantis
Europos Sagjungos 2023/988 reglamentu dél
bendro produkty saugumo (GPSR)
reikalavimais. Jie skirti apsaugoti vartotojus
nuo pavojy, kylanty dél netinkamo
naudojimo. |spéjimai suformuluoti paprasta
ir suprantama kalba, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus Zmones bei asmenis su ribota
judéjimo galimybe.

Produktas skirtas asmenims, vyresniems
nei 14 mety.

Rizikos analizé:

e Prie$ pirmajj naudojima patikrinkite
opinés bukle.

o |sitikinkite, kad dekoratyviniai
elementai (pvz., dirbtiné Svirkstas,
kirvis) yra tvirtai pritvirtinti.

e Venkite naudoti opine salygomis,
kurios gali sukelti suzalojimus (pvz.,
bégimo ar Suoliy metu).

e Pastebéjus pazeidimus ar
netinkama veikima, nedelsdami
nutraukite produkto naudojima.

Saugios naudojimo instrukcijos:

o Naudokite produktg tik pagal jo
paskirtj — kaip kostiumo aksesuara.

e Venkite tiesioginio kontakto su
akimis, burna ir kitomis jautriomis
kano dalimis.

e Nenaudokite opinés taip, kad buty
ribojama laisva judéjimo ar
kvépavimo galimybé.

e Visada naudokite produkta prizitrint
atsakingam asmeniui.

Instrukcija dél utilizacijos:

e Pasibaigus naudojimui, iSmeskite
produktg pagal vietinius atlieky
tvarkymo reikalavimus.

e Jei produktas pazeistas, atskirkite jo
dalis ir vadovaukités vietos
institucijy nurodymais.

¢ NeiSmeskite produkto j jprasta
Siuksliy konteinerj, jei jis reikalauja
specialaus tvarkymo.

LatvieSu:

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti,
pamatojoties uz Eiropas Savienibas
2023/988 noteikumiem par vispareju
produktu drosibu (GPSR). Tie ir domati, lai
aizsargatu lietotajus no riskiem, kas rodas
nepareizas lietoSanas rezultata. Bridinajumi
ir formuléti vienkarsa un saprotama valoda,
nemot véra vecakos un cilvékus ar
ierobezotu kustibu spéju.

Produkts ir paredzéts personam virs 14
gadiem.

Riska analize:

e Pirms pirmas lietoSanas parbaudiet
galvas lentes stavokli.

e Parliecinieties, ka dekorativie
elementi (pieméram, maksliga
Slirce, cirvis) ir stingri piestiprinati.

e |zvairieties no galvas lentes
lietoSanas apstaklos, kas var radit
ievainojumus (pieméram, skrienot
vai lecot).



e Gadijuma, ja novérojat bojajumus
vai nepareizu darbibu, nekavéjoties
partrauciet produkta lietoSanu.

Drosas lietoSanas instrukcijas:

o Lietojiet produktu tikai ta
paredzétajam meérkim — ka kostima
aksesuaru.

e lzvairieties no tieSas saskarsmes ar
acim, muti un citam jutigam
kermena dalam.

e Nelietojiet galvas lentes tada veida,
kas ierobezo brivu kustibu vai
elposanu.

o Vienmer lietojiet produktu atbildigas

personas uzraudziba.
Instrukcijas par utilizaciju:

e Pec lietoSanas iznicgjiet produktu
saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumiem.

e Gadijuma, ja produkts ir bojats,
atdaliet ta dalas un rikojieties
saskana ar viet€jo iestazu
noradijumiem.

¢ Neizmetiet produktu parastajos
atkritumu konteineros, ja tas prasa
ipasu apsaimniekoSanu.

Suomi:

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan unionin asetus (EU) 2023/988:n,
joka koskee yleista tuoteturvallisuutta
(GPSR), vaatimusten mukaisesti. Niiden
tarkoituksena on suojata kayttajia
vaarinkaytosta johtuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisella ja
ymmarrettavalla kielella, ottaen huomioon
vanhukset seka liikkkumisrajoitteiset
henkilot.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.

Riskianalyysi:

e Tarkista otsausnauhan kunto ennen
ensimmaista kayttoa.

e Varmista, etta koristeelliset
elementit (esim. keinotekoinen
ruisku, kirves) ovat tukevasti
kiinnitettyja.

o VAlta kayttdmasta otsausnauhaa
olosuhteissa, jotka voivat aiheuttaa
vammoja (esim. juoksun tai
hyppimisen aikana).

e Jos huomaat vaurioita tai
toimintahairioita, lopeta tuotteen
kaytto valittomasti.

Ohjeet turvalliseen kayttoon:

o Kayta tuotetta ainoastaan sen
aiottuun tarkoitukseen — osana
pukua.

e Valta suoraa kosketusta silmien,
suun ja muiden herkempien kehon
osien kanssa.

o Al& kayta otsausnauhaa tavalla, joka
rajoittaa liikkkumisen vapautta tai
hengittamista.

e Kayta tuotetta vastuullisen henkilon
valvonnassa.

Ohjeet havittamiseen:

e Kayton paatyttya havita tuote
paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

e Jostuote on vaurioitunut, erota sen
osat ja noudata paikallisten
viranomaisten ohjeita.

e Al& hévita tuotetta tavalliseen
kotitalousjatteeseen, jos se vaatii
erityiskasittelya.

Hrvatski:

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988
o opéoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjene su zastiti korisnika od



opasnosti koje proizlaze iz nepravilne
uporabe. Upozorenja su formulirana
jednostavnim i razumljivim jezikom, imajuci
u vidu starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoscu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analizarizika:

e Prije prve uporabe provjerite stanje
trake za glavu.

e Osigurajte da su dekorativni
elementi (npr. umjetna Sprica,
sjekira) Gvrsto pricvrséeni.

e Izbjegavajte koriStenje trake u
uvjetima koji mogu dovesti do
ozljeda (npr. tijekom tr¢anjaili
skakanja).

e U slucaju oStecenija ili nepravilnog
funkcioniranja, odmah prekinite
uporabu proizvoda.

Upute za sigurnu uporabu:

e Koristite proizvod isklju¢ivo u svrhu
za koju je namijenjen — kao dodatak
kostimu.

e |zbjegavajte izravan kontakt sa
oCima, ustima i drugim osjetljivim
dijelovima tijela.

e Ne koristite traku na nacin koji
ogranicava slobodno kretanje ili
disanje.

e Uvijek koristite proizvod pod
nadzorom odgovorne osobe.

Upute za odlaganje:

e Nakon uporabe, odlozite proizvod u
skladu s lokalnim propisima o
otpadima.

e U slucaju ostecenja, odvojite
pojedinacne komponente i
postupite prema uputama lokalnih
sluzbi.

e Ne odlazite proizvod u obi¢ni otpad
ako zahtijeva specijaliziranu obradu.

Slovenséina:

Ti varnostni napotki so bili pripravljeni na
podlagi zahtev Uredbe (EU) 2023/988 o
splosni varnosti izdelkov (GPSR). Namenjeni
so zaS$diti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so
formulirana na preprost in razumljiv nacin, z
mislijo na starejSe osebe in osebe z
omejeno gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganj:

o Pred prvo uporabo preverite stanje
trakca za glavo.

e PrepriCajte se, da so dekorativni
elementi (npr. umetna brizga, sekira)
trdno pritrjeni.

e |zogibajte se uporabi trakca v
pogoijih, ki lahko povzrocijo
poskodbe (npr. med tekom ali
skakanjem).

e Vprimeru poSkodb ali nepravilnega
delovanja takoj prenehajte z
uporabo izdelka.

Navodila za varno uporabo:

e lzdelek uporabljajte izklju¢no za
njegov predvideni namen - kot
dodatek kostimu.

e lzogibajte se neposrednemu stiku z
o¢mi, usti in drugimi obcutljivimi
deli telesa.

e Ne uporabljajte trakca na nacin, ki
omejuje prosto gibanje ali dihanje.

e Vedno uporabljajte izdelek pod
nadzorom odgovorne osebe.

Navodila za odlaganje:



e Po uporabiizdelek odlozite v skladu
z lokalnimi predpisi o ravnanju z
odpadki.

e Vprimeru poskodb locCite
posamezne dele in upoStevajte
navodila lokalnih sluzb.

e lzdelek ne odlagajte v obiCajen
odpad, Ce zahteva posebno
obravnavo.

Francais:

Ces consignes de sécurité ont été
préparées sur la base des exigences du
Reglement (UE) 2023/988 concernant la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
risques découlant d’une utilisation
inappropriée. Les avertissements ont été
formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des
personnes agées et de celles ayant une
mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse des risques:

e Avant la premiere utilisation, vérifiez
I’état du bandeau.

e Assurez-vous que les éléments
décoratifs (par exemple, seringue
factice, hache) sont solidement
fixés.

o Evitez d'utiliser le bandeau dans des
conditions pouvant entrainer des
blessures (par exemple, lors de la
course ou des sauts).

e Encasdedommage oude
dysfonctionnement, cessez
immeédiatement d’utiliser le produit.

Instructions pour une utilisation sécurisée:

o Utilisez le produit uniquement pour
l'usage prévu — comme accessoire
de déguisement.

o Evitez tout contact direct avec les
yeux, la bouche et d’autres parties
sensibles du corps.

e Nutilisez pas le bandeau de
maniére a restreindre la liberté de
mouvement ou la respiration.

o Utilisez toujours le produit sous la
surveillance d’une personne
responsable.

Instructions pour l’élimination:

e Apres utilisation, éliminez le produit
conformément aux réglementations
locales en matiére de déchets.

e Encasdedommage, séparez les
différentes pieces et suivez les
consignes des services locaux.

e Nejetez pas le produit dans les
ordures ménageres classiques s’il
nécessite un traitement particulier.

Espanol:

Estas pautas de seguridad han sido
elaboradas en base a los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
Seguridad General de los Productos (GPSR).
Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los riesgos derivados de un uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 afnos.

Analisis de riesgos:

e Antes del primer uso, revise el
estado de la diadema.

e Asegurese de que los elementos
decorativos (por ejemplo, jeringa
artificial, hacha) estén firmemente
sujetos.



e Evite utilizar la diadema en
condiciones que puedan provocar
lesiones (por ejemplo, al correr o
saltar).

e Sisedetecta algun dafio o mal
funcionamiento, deje de usar el
producto inmediatamente.

Instrucciones para un uso seguro:

e Utilice el producto Unicamente para
su finalidad prevista, como
accesorio de disfraz.

e Evite el contacto directo con los
0jos, la bocay otras partes
sensibles del cuerpo.

e No utilice la diadema de manera
que limite la libertad de movimiento
o larespiracion.

e Use el producto bajo la supervisién
de una persona responsable.

Instrucciones para su eliminacion:

e Tras suuso, elimine el producto de
acuerdo con la normativa local de
residuos.

e Encasode dano, separe las
distintas partesy siga las
indicaciones de las autoridades
locales.

e Nodeseche el productoenla
basura convencional si requiere un
tratamiento especial.

Svenska:

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats
baserat pa kraven i férordning (EU) 2023/988
om allman produktsakerhet (GPSR). De
syftar till att skydda anvandare mot faror
som uppstar vid felaktig anvandning.
Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och begripligt satt med tanke pa aldre
personer samt personer med nedsatt
rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer over 14 ar.

Riskanalys:

e Kontrollera huvudbandets skick
innan forsta anvandning.

o Setill att dekorativa element (t.ex.
konstgjord spruta, yxa) ar ordentligt
fasta.

e Undvik att anvanda huvudbandet
under forhallanden som kan leda till
skador (t.ex. vid lBpning eller hopp).

o Vid skador eller felaktig funktion,
sluta omedelbart anvanda
produkten.

Instruktioner for saker anvandning:

e Anvand produkten endast for dess
avsedda andamal-som en del av en
drakt.

e Undvik direktkontakt med 6gon,
mun och andra kansliga delar av
kroppen.

e Anvand inte huvudbandet p3 ett satt
som begransar fri rorelse eller
andning.

e Anvand produkten under uppsikt av
en ansvarig person.

Instruktioner for kassering:

e Efter anvandning, kassera produkten
enligt lokala avfallsforeskrifter.

e Om produkten ar skadad, separera
dess delar och folj de lokala
myndigheternas anvisningar.

o Kassera inte produkten med vanligt
hushallsavfall om den kraver
sarskild hantering.

Portugués:

Estas diretrizes de segurancga foram
elaboradas com base nos requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
Seguranca Geral dos Produtos (GPSR). O
objetivo é proteger os utilizadores dos
riscos decorrentes do uso inadequado. As



adverténcias foram formuladas de forma
simples e compreensivel, tendo em conta
os idosos e as pessoas com mobilidade
reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise de Riscos:

e Antes do primeiro uso, verifique o
estado da faixa para a cabecga.

e Certifique-se de que os elementos
decorativos (por exemplo, seringa
artificial, machado) estao
firmemente fixados.

o FEvite usar a faixa em condi¢des que
possam causar lesdes (por exemplo,
durante corridas ou saltos).

¢ Emcasodedanosoumau
funcionamento, interrompa
imediatamente o uso do produto.

Instrugdes para Uso Seguro:

e Utilize o produto apenas paraofima
que se destina — como acessoério de
fantasia.

e FEvite o contacto direto com os
olhos, a boca e outras partes
sensiveis do corpo.

e Nao utilize a faixa de forma a
restringir a liberdade de movimento
ou a respiragao.

e Use o produto sob a supervisao de
uma pessoa responsavel.

Instrucdes para Descarte:

e Apds o uso, descarte o produto de
acordo com as regulamentacgodes
locais de residuos.

e Em casodedanos, separe os
componentes e siga as instrugdes
das autoridades locais.

e Nao descarte o produto no lixo
comum se este exigir um tratamento
especial.

Nederlands:

Deze veiligheidsrichtlijnen zijn opgesteld op
basis van de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke wijze geformuleerd, met
inachtneming van ouderen en mensen met
beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

e Controleer voor het eerste gebruik
de staat van de hoofdband.

e Zorgervoor dat de decoratieve
elementen (bijv. kunstmatige spuit,
bijl) stevig bevestigd zijn.

¢ Vermijd het gebruik van de
hoofdband onder omstandigheden
die tot letsel kunnen leiden (bijv.
tijdens het rennen of springen).

e Stop onmiddellijk met het gebruik
van het product bij schade of
disfunctioneren.

Instructies voor Veilig Gebruik:

e Gebruik het product uitsluitend voor
het beoogde doel - als onderdeel
van een kostuum.

¢ Vermijd direct contact met de ogen,
mond en andere gevoelige
lichaamsdelen.

e Gebruik de hoofdband niet op een
wijze die de bewegingsvrijheid of
adembhaling beperkt.

e Gebruik het product onder toezicht
van een verantwoordelijke persoon.



Instructies voor Verwijdering:

e Gooi het product na gebruik weg in
overeenstemming met de lokale
afvalvoorschriften.

e Bijbeschadiging, scheid de
onderdelen en volg de richtlijnen van
de lokale autoriteiten.

e Gooi het product niet in het gewone
huishoudelijk afval als het speciale
behandeling vereist.

Italiano:

Queste linee guida per la sicurezza sono
state preparate in base ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla Sicurezza
Generale dei Prodotti (GPSR). Hanno lo
scopo di proteggere gli utenti dai rischi
derivanti da un uso improprio. Le avvertenze
sono state formulate in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle
esigenze delle persone anziane e di quelle
con mobilita ridotta.

Prodotto destinato a persone soprai 14
anni.

Analisi dei Rischi:

e Prima del primo utilizzo, verificare lo
stato della fascia per la testa.

e Assicurarsi che gli elementi
decorativi (ad es. siringa artificiale,
ascia) siano saldamente fissati.

e Evitare di utilizzare la fascia in
condizioni che possano causare
infortuni (ad es. durante la corsa o il
salto).

e |ncasodidannio
malfunzionamenti, interrompere
immediatamente l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Uso Sicuro:

e Utilizzare il prodotto esclusivamente
per lo scopo previsto, ovvero come
accessorio peril costume.

Evitare il contatto diretto con occhi,
bocca e altre parti sensibili del
corpo.

Non utilizzare la fascia in modo da
limitare la liberta di movimento o la
respirazione.

Utilizzare il prodotto sotto la
supervisione di una persona
responsabile.

Istruzioni per lo Smaltimento:

Dopo l'uso, smaltire il prodotto in
conformita con le normative locali
sui rifiuti.

In caso di danni, separare le diverse

componenti e seguire le indicazioni
delle autorita locali.

Non gettare il prodotto nel normale
contenitore dei rifiuti se richiede uno
smaltimento speciale.



Polski

Instrukcja obstugi opasek na gtowe do przebran

1. Wskazowki dotyczace uzytkowania:

e Produkt przeznaczony jest wytacznie jako element kostiumu, nie nadaje sie do
codziennego noszenia.

e Przed zatozeniem upewnij sie, ze opaska jest odpowiednio dopasowana i nie powoduje
dyskomfortu.

¢ Unikaj gwattownych ruchdw przy zaktadaniu i zdejmowaniu, aby nie uszkodzi¢
dekoracyjnych elementdw.

e Regularnie sprawdzaj stan opaski, zwtaszcza mocowanie elementdéw dekoracyjnych.

2. Pielegnacja:

e Po uzyciu delikatnie przetrzyj opaske migkka, wilgotna Sciereczka; w razie potrzeby uzyj
tagodnego detergentu.

o Pozwoél opasce wyschnac w temperaturze pokojowej, z dala od bezposredniego Swiatta
stonecznego.

o Przechowuj opaske w suchym, chtodnym miejscu, aby zachowac jej wyglad i trwatosc.

e Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami oraz silnymi srodkami chemicznymi.

3. Utylizacja:

e Gdy opaska przestanie by¢ uzyteczna, zutylizuj jg zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi odpadow.

e Jeslito mozliwe, oddziel elementy nadajace sie do recyklingu od pozostatych.

¢ Nie wyrzucaj opaski do zwyktego kosza, jesli wymaga specjalistycznej utylizacji.

English

Operating Instructions for Costume Headbands

1.

Usage Guidelines:

This product is intended solely as a costume accessory and is not designed for everyday
use.

Before wearing, ensure the headband fits properly to avoid discomfort.

Avoid forceful movements when putting on or removing the headband to prevent damage
to decorative elements.

Regularly inspect the headband, especially the attachment of decorative components.
Maintenance:

After use, gently wipe the headband with a soft, damp cloth; use a mild detergent if
necessary.



Allow the headband to air-dry at room temperature, away from direct sunlight.
Store the headband in a cool, dry place to preserve its appearance and durability.

Avoid contact with sharp objects and harsh chemicals.

3. Disposal:
¢ When the headband is no longer usable, dispose of it according to local waste
management regulations.
o |f possible, separate recyclable components from non-recyclable parts.
o Do notdiscard the headband in regular trash if it requires special disposal procedures.
Cestina

Néavod k obsluze ¢elenek do kostymu

1.

Pokyny pro pouZziti:

Tento vyrobek je ur¢en vyhradné jako doplnék kostymu a neni vhodny pro kazdodenni
noseni.

Pfed nasazenim se ujistéte, Ze Celenka spravné padne a nezpUsobuje nepohodli.

Vyhnéte se prudkym pohybam pfi nasazovani ¢i sundavani, aby nedoslo k poskozeni
dekorativnich prvka.

Pravidelné kontrolujte stav ¢elenky, zejména upevnéni dekoraci.
Udrzba:

Po pouziti jemné otfete Celenku meékkym, navlhéenym hadfikem; v pfipadé potieby
pouZzijte jemny Cistici prostfedek.

Nechte ¢elenku vyschnout pfi pokojové teploté, mimo pfimé slunecni svétlo.

Uchovavejte ¢elenku na suchém a chladném misté, aby si zachovala svij vzhled a
trvanlivost.

Vyhnéte se kontaktu s ostrymi pfedmeéty a silnymi chemikaliemi.
Likvidace:

Pokud ¢elenka pfestane byt pouzitelna, zlikvidujte ji podle mistnich pfedpist o
odpadech.

Pokud je to mozné, oddélte recyklovatelné ¢asti od ne-recyklovatelnych.

Nevyhazujte ¢elenku do béZzného odpadu, pokud vyZzaduje specialni likvidaci.

Slovencina

Navod na obsluhu ¢eleniek pre kostymy

1.

Pokyny na pouzivanie:

Tento vyrobok je uréeny vyhradne ako doplnok kostymu a nie je vhodny na bezné
nosenie.



e Pred nasadenim sa uistite, Zze ¢elenka dobre sedi a nespdsobuje neprijemnosti.

e Vyhybajte sa prudkym pohybom pri nasadzovani a stahovani ¢elenky, aby nedoslo k
poskodeniu dekorativnych prvkov.

¢ Pravidelne kontrolujte stav Celenky, najma upevnenie dekoracii.
2. Starostlivost:

e Po pouziti jemne utrite celenku makkou, navlhéenou handri¢kou; ak je to potrebné,
pouzite jemny Cistiaci prostriedok.

¢ Nechaijte ¢elenku vyschnut pri izbovej teplote, mimo priameho slne¢ného Ziarenia.

e Uskladnite Celenku na suchom a chladnom mieste, aby ste zachovali jej vzhlad a
trvanlivost.

¢ Vyhnite sa kontaktu s ostrymi predmetmi a silnymi chemikaliami.
3. Likvidacia:

e Ked ¢elenka prestane byt pouzitelna, zlikvidujte ju podla miestnych predpisov o
odpadoch.

e Ak jeto mozné, oddelte recyklovatelné ¢asti od ostatnych.

e Nevyhadzujte ¢elenku do bezného odpadu, ak vyzaduje Specialne spracovanie.
Deutsch
Bedienungsanleitung fur Kostim-Stirnbander

1. Gebrauchsanweisung:

e Dieses Produkt ist ausschlieBlich als Kostumzubehor gedacht und nicht fiir den
taglichen Gebrauch bestimmt.

e Stellen Sie vor dem Tragen sicher, dass das Stirnband richtig sitzt, um Unbehagen zu
vermeiden.

e Vermeiden Sie kraftige Bewegungen beim An- und Ausziehen, um Beschadigungen an
den dekorativen Elementen zu verhindern.

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Stirnbands, insbesondere die Befestigung
der Dekorationselemente.

2. Pflege:

e Wischen Sie das Stirnband nach Gebrauch vorsichtig mit einem weichen, feuchten Tuch
ab; bei Bedarf kann ein mildes Reinigungsmittel verwendet werden.

e Lassen Sie das Stirnband bei Raumtemperatur an der Luft trocknen, fern von direktem
Sonnenlicht.

e Bewahren Sie das Stirnband an einem kihlen, trockenen Ort auf, um sein Aussehen und
seine Haltbarkeit zu erhalten.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden und aggressiven Chemikalien.



Entsorgung:

Wenn das Stirnband nicht mehr verwendbar ist, entsorgen Sie es gemaB den ortlichen
Vorschriften zur Abfallentsorgung.

Trennen Sie, wenn moglich, recycelbare Komponenten von nicht-recycelbaren Teilen.

Werfen Sie das Stirnband nicht in den normalen Hausmull, wenn eine spezielle
Entsorgung erforderlich ist.

YKpaiHcbKa

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTaLii MoB'A30K Ha FOMOBY A/1A KOCTIOMIB

1.

IHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTAHHA:

Llen npoaykT Nnpn3aHayYeHo BUK/IHOUYHO AK aKkcecyap A5 KocTioMa i He niaxoanTb ans
LL,0AEeHHOro HOCIHHA.

Mepen HapgAraHHAM NepekoHaKTecs, WO NoB'a3ka fobpe nacye Ta He BUKMKae
anckomoopTy.

YHUKaNTe pi3knx pyxiB Npu HagsraHHi UM 3HiMaHHi, Wo6 He NoLWKOANTY AeKOopPaTUBHI
eneMeHTU.

PerynsapHo nepeBipAnTe cTaH NoB'A3KK, 0CO6/IMBO KPiNAEHHA AeKOPATUBHUX YaCTUH.

2. [ornaa:

e [licna BukopucTaHHA 06epexxHO NPOTPITh MOB'A3KY M'AKOHD, BO/TOTOH TKAHMHOHO; 3a
noTpebu BUKOPMCTOBYMNTE M'SKMN MUIOUKMIA 3acib.

e [lanTe NoB'A3Li BUCOXHYTU MPU KiMHaTHIN TeMnepaTypi, nogani Big NpAMOro COHAYHOro
cBiTna.

e 36epiranTte NOB'A3KY y CyXOMy, NPOX0N0A4HOMY MicLi aAna 36epe>keHHs ii 30BHILLHbOIoO
BUINAAY Ta A4OBroBiYHOCTI.

e  YHMKaWNTe KOHTaKTy 3 roCTPUMM NpeaMeTaMm Ta arpeCUBHMMUN XiMikaTaMu,

3. Y1unizauis:

e Akwo noe'aska 6inbLUe He NpugaTHa 40 BUKOPUCTaAHHA, YTUNiI3ynTe ii 3rigHo 3
MicLEeBMMK NpaBuIaMm LWLOAO BiaxoaiB.

e 3a MOX/IMBOCTI, BiJOKPEMTE KOMMOHEHTHU, LLIO MiANAratoTe Nnepepobui, Bia iHLWIMX.

e He BuknganTe NoB'A3Ky 40 3BUYAMHOrO CMITTA, AKLLO BOHa NoTpebye crneuianbHoi
yTunisauii.

Romana

Instructiuni de utilizare pentru opasele de cap pentru costume

1.

Instructiuni de utilizare:

Acest produs este destinat exclusiv ca accesoriu pentru costum si nu este conceput
pentru utilizarea zilnica.



o TInainte de a purta, asigurati-va c& opasa este bine ajustat si nu provoacé disconfort.

o Evitati miscarile bruste la punerea sau scoaterea opasei pentru a preveni deteriorarea
elementelor decorative.

e Verificati periodic starea opasei, in special fixarea decoratiunilor.
2. Intretinere:

e Dupa utilizare, stergeti usor opasa cu o carpa moale si umeda; folositi un detergent
bland, daca este necesar.

e Lasati opasa sa se usuce la temperatura camerei, departe de lumina directa a soarelui.
e Depozitati opasa intr-un loc racoros si uscat pentru a-i pastra aspectul si durabilitatea.
o FEvitati contactul cu obiecte ascutite si substante chimice agresive.

3. Eliminare:

e Cand opasa nu mai este utilizabila, eliminati-o conform reglementarilor locale privind
deseurile.

e Daca este posibil, separati componentele reciclabile de cele nereciclabile.
e Nu aruncati opasa in gunoiul obisnuit daca necesita o eliminare speciala.
Magyar
Hasznalati utasitasok jelmez fejpantokhoz
1. Hasznalati utmutato:
e Atermék kizardlag jelmez kiegészit6ként szolgal, és nem alkalmas mindennapi viselésre.

o Viselés elétt ellendrizze, hogy a fejpant megfeleléen illeszkedik és nem okoz
kényelmetlenséget.

o Kerilje a hirtelen mozdulatokat a fejpant fel- és levétele soran, hogy elkerilje a dekorativ
elemek karosodasat.

e Rendszeresen ellenérizze a fejpant allapotat, kiilondsen a dekoraciok rogzitését.
2. Karbantartas:

e Hasznalat utan torolje at a fejpantot egy puha, nedves ruhaval; sziikség esetén
hasznaljon enyhe tisztitdszert.

e Hagyja a fejpantot szobahémérsékleten megszaradni, kdzvetlen napsugarzastoél tavol.
e Tarolja a fejpantot hiivos, szaraz helyen, hogy megbrizze megjelenését és tartdssagat.
e Kerllje az éles targyakkal és agressziv vegyszerekkel valé érintkezést.

3. Artalmatlanitas:

e Ha afejpant mar nem hasznalhatd, artalmatlanitsa azt a helyi hulladékkezelési eléirasok
szerint.

e Halehetséges, valassza szét az Ujrahasznosithaté részeket a nem Ujrahasznosithatoktol.



¢ Ne dobja a fejpantot a szokasos haztartasi hulladék kozé, ha specialis artalmatlanitast
igényel.

Bbnrapcku
PbkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha NeHTU 3a rnaBa 3a KOCTHOMMU
1. WHcTpykumm 3a ynoTtpeba:

e [lpoayKTbT e NpeaHa3HaueH U3KIHYUTENIHO KaTo akcecoap 3a KOCTHOM U He e 3a
€>XXeJHEBHO HOCEHe.

o [lpegw garo noctaBuTe, yBepeTe ce, Ye ieHTaTa nacsa gobpe 1 He NpUYMHABA
anckomoopr.

e 136areanTe pA3KU OABUXKEHMA NPM NOCTABAHE UM CBaNsHe, 3a A4a HE NOBpeauTe
NeKOpPaTUBHUTE ENIEMEHTH.

e PenoBHO NpoBepsaBanTe CbCTOAHMETO Ha fieHTaTa, 0Co6eHO 3aKpenBaHeTo Ha
hexkopauummTe.

2. Tlopppbxka:

e Cnepynotpeba, BHMMATENHO M3OBbPLLETE /IEHTaTa C MeKa, BNa><kHa Kbpna; Npu Hy>kaa
M3MoN3BanNTe MeK NoYMCTBaLL, Npenapar.

e OcrTaBeTe NeHTaTa Ja U3CbXHe Ha cTallHa TeMneparypa, ganed oT AUPEeKTHa ClIbHYeBa
CBeT/InHA.

e CobxpaHABaWTe fIeHTaTa Ha Xx1agHO U CyX0 MACTO, 3a 4a 3ana3uTe BbHLUHWA 1 BUA U
MU34PbXKIMNBOCT.

e WN3b6AreariTe KOHTaKT C OCTPM NPeaMeTn U arPeCUBHU XUMUKaTN.
3. Ymunusupane:

o KoraTo neHTaTa Beue He e U3non3eaema, yTunn3mnpanTe a cnopes MecTHUTe pasnopeabu
3a oTnagbuu.

e AKO e Bb3MOXXHO, oTAeneTe peunkKnampyemMmnTe 4actm oT oCtaHaInTe.

L] He I/I3XB'pr1$|IZTe neHrtaTa B 06MKHOBEHUA 6OKI'IYK, akKo TA USNCKBa cneunanHa
yTmnmnsauuma.

EAANvVika
0dnyieg xpnong yia kopdeAeg KePpaAng yla koogtou
1. Odnyiecxpriong:

o To mpoidv mpoopideTal amoKAELIOTIKA WC agecoudp KOOTOUHLOU Kat dev Ttpoopietal yia
kaBnuepwn xpron.
e T[lpw 1o dopéoete, BePalwbeite 0TI N KOPdEAA edapUOlEl CWOTA KAl BEV TIPOKAAEL

duaodopia.

e AmoduyeTe ATOTOUEC KIVACELG KATA To dopepa n to EePopepa, yia va pnv tpokAn el
BAGBN ota SLOKOCUNTIKA OTOoLXEla.



EA&yxete TAKTIKA TNV KaTtdotaon Tng KopdEAaG, Wolaitepd Tn oTEPEWON TWV
SLAKOOUNTIKWY EEAPTNHATWV.

2uvtnpnon:

Metd tn xpnon, okouTtiote amald Tnv KOpdEAA PE Eva HAAAKO, UYPO Ttavi.
XpnolJoToLote Ao KaBapLoTIKO AV XPELAOTEL.

Adnote tnv KopdEAa va oteyvwoel oe Beppokpacia dwuatiov, pakpld amod To AUeco
NALGKO PwG.

DuAdgte TNV KOPOEAQ GE BPOCEPO Kal ENPO UEPOG YA va dlatnpnaoete Tthv EPdAvion tng
kat tn dapkela WA TNC.

Amtoduyete TNV etadn Pe aXpnpa avilke{pgeva Kat .oxupa XNUKA.
Antoppun:

‘Otav n kopdeAa dev eival TTAEoV XpNGOLHOTIOR oL, arntoppilte TNV cUPGWVA PE TOUG
TOTILKOUC KAVOVIOHOUC OLaXE(pLonG amoppLUATWV.

Eav ival duvatodv, dlaxwpIloTe Ta avaKLUKAWOLIHA JEPN aTtO TA N AVAKUKAWGLIHA.

Mnv amntoppimtete TNV KOpSEAA e Ta cuvnBlopEva andBAnta edv arattel 0LKN
aroppupn.

Lietuviy

Naudojimo instrukcija kostiumy opinéms

1.

Naudojimo nurodymai:

Gaminys skirtas vien tik kaip kostiumo aksesuaras ir néra pritaikytas kasdieniam
naudojimui.

PrieS uzdedant opine, jsitikinkite, kad ji tinkamai priglunda ir nesukelia diskomforto.

Venkite staigiy judesiy dédant ar nuimdami opine, kad nepazeistuméte dekoratyviniy
elementy.

Reguliariai tikrinkite opinés bukle, ypa¢ dekoracijy pritvirtinima.
Prieziura:

Po naudojimo Svelniai nuvalykite opine minksta, drégna Sluoste; prireikus naudokite
Svelny valiklj.

Leiskite opinéi natlraliai iSdziGti kambario temperatiroje, toli nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

Laikykite opine sausoje, vésioje vietoje, kad iSlaikyty savo iSvaizda ir ilgaamziSkuma.
Venkite kontakto su a$triais daiktais ir agresyviais cheminiais junginiais.
Utilizacija:

Kai opiné nebebus tinkama naudojimui, utilizuokite jg pagal vietos atlieky tvarkymo
taisykles.



e Jeijmanoma, atskirkite perdirbamas dalis nuo neperdirbamuy.

¢ NeiSmeskite opinés j jprasta Siuksliy konteinerj, jei ji reikalauja specialaus tvarkymo.
Latviesu
Noradijumi par kostimu galvas lentes izmantoSanu

1. LietoSanas noradijumi:

e Produkts ir paredzets tikai ka kostima aksesuars un nav piemérots ikdienas lietoSanai.

e Pirms nésasanas parliecinieties, ka galvas lente ir pareizi pielagota un nerada
diskomfortu.

e |zvairieties no straujam kustibam, uzvelkot vai noliekot galvas lenti, lai nepielautu
dekorativo elementu bojajumus.

e Regulari parbaudiet galvas lentes stavokli, ipasi dekorativo detalu nostiprinajumu.
2. KopSana:

e Péc lietoSanas viegli notiriet galvas lenti ar mikstu, mitru dranu; ja nepiecieSams,
izmantojiet maigu tiriSanas lidzekli.

e Laujiet galvas lentai izzut telpa, prom no tieSas saules gaismas.

o Glabajiet galvas lenti vésa un sausa vieta, lai saglabatu tas izskatu un izturibu.

e |zvairieties no saskares ar asiem priekSmetiem un spécigiem kimiskiem lidzekliem.
3. IzmetSana:

o Kad galvas lente vairs navizmantojama, izmetiet to saskana ar vietéjam atkritumu
apsaimniekoSanas prasibam.

e Jaiespéjams, atdaliet parstradajamos komponentus no neparstradajamiem.
¢ Neizmetiet galvas lenti parastaja atkritumu tvertng, ja ta prasa ipasu apstradi.
Suomi
Kayttoohjeet naamiaispeittoihin (opaset)
1. Kayttoohjeet:

e Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan naamia- tai pukutarvikkeeksi, eika sita ole
suunniteltu paivittaiseen kayttoon.

¢ Varmista ennen kayttoa, etta panta istuu hyvin eikd aiheuta epadmukavuutta.

o Valta voimakkaita liikkeitd pannan pukemisen tai riisumisen aikana, jotta koriste-
elementit eivat vaurioidu.

o Tarkista sdanndllisesti pannan kunto, erityisesti koristeiden kiinnitys.
2. Huolto:

o Kayton jalkeen pyyhi panta varovasti pehmeall3, kostealla liinalla; kayta tarvittaessa
mietoa pesuainetta.



Anna pannan kuivua huoneenldmmadssa, poissa suorasta auringonvalosta.

Sailyta panta viileassa ja kuivassa paikassa sen ulkonaon ja kestavyyden sailyttamiseksi.
Valta kosketusta teraviin esineisiin ja voimakkaisiin kemikaaleihin.

Jatteenkasittely:

Kun panta ei enda ole kayttokelpoinen, havita se paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

Jos mahdollista, erottele kierratettavat osat muista.

Al& havita pantaa tavanomaiseen jatteeseen, jos se vaatii erikoiskasittelya.

Hrvatski

Upute za uporabu traka za glavu za kostime

1.

Upute za koriStenje:

Proizvod je namijenjen iskljuCivo kao dodatak kostimu i nije predviden za svakodnevno
nosenje.

Prije noSenja provjerite odgovara li traka i da ne izaziva nelagodu.

Izbjegavajte snazne pokrete prilikom stavljanja ili skidanja trake kako ne biste oStetili
dekorativne elemente.

Redovito provjeravajte stanje trake, osobito pri¢vrSéenje dekoracija.
Odrzavanje:

Nakon upotrebe njezno obrisite traku mekanom, vlaznom krpom; po potrebi upotrijebite
blagi deterdzent.

Pustite traku da se osusi na sobnoj temperaturi, dalje od izravne sunceve svjetlosti.
Cuvajte traku na suhom i hladnom mijestu kako biste saduvali njezin izgled i trajnost.
Izbjegavajte kontakt s oStrim predmetima i jakim kemikalijama.

Odlaganje:

Kada traka viSe nije upotrebljiva, odlozite je u skladu s lokalnim propisima o otpadima.
Ako je moguce, odvojite dijelove koji se mogu reciklirati od onih koji se ne mogu.

Ne odlazite traku u obi¢an otpad ako zahtijeva specijaliziranu obradu.

Slovenscéina

Navodila za uporabo trak za glavo za kostume

1.

Navodila za uporabo:

Izdelek je namenjen izklju¢no kot dodatek kostimu in ni primeren za vsakodnevno
uporabo.

Preden trak nosite, se prepricajte, da pravilno pristaja in ne povzro¢a nelagodja.



¢ Prinamesc¢anju in snemanju traku se izogibajte hitrim gibom, da ne poskodujete
dekorativnih elementov.

o Redno preverjajte stanje traku, zlasti pritrditev dekorativnih delov.
2. Vzdrzevanje:

e Po uporabitrak nezno obrisite z mehko, vlazno krpo; po potrebi uporabite blag Cistilni
sredstvo.

e Pustite, da se trak posusi na sobni temperaturi, stran od neposredne soncne svetlobe.
e Shranjujte trak na suhem in hladnem mestu, da ohranite njegov videz in trajnost.
e |zogibajte se stiku z ostrimi predmeti in agresivnimi kemikalijami.
3. Odlaganje:
e Ko trak ni ve€ uporaben, ga odlozite skladno z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.
o Ceje mogoge, locite reciklabilne dele od tistih, ki jih ni mogog&e reciklirati.
¢ Trak ne odlagajte med obiCajen odpad, ¢e zahteva posebno obdelavo.
Francgais
Mode d’emploi pour bandeaux de costume
1. Conseils d’utilisation:

o Ce produit est destiné uniguement comme accessoire de costume et n’est pas congu
pour un usage quotidien.

e Avantde le porter, assurez-vous que le bandeau est bien ajusté et gu’il ne cause pas
d’inconfort.

o Evitez les mouvements brusques lors de la mise en place ou du retrait pour ne pas
endommager les éléments décoratifs.

e Vérifiez régulierement 'état du bandeau, en particulier la fixation des décorations.
2. Entretien:

e Apres utilisation, essuyez délicatement le bandeau avec un chiffon doux et humide;
utilisez un détergent doux si nécessaire.

e Laissez le bandeau sécher a température ambiante, a U'abri de la lumiere directe du
soleil.

e Rangez le bandeau dans un endroit frais et sec afin de préserver son apparence et sa
durabilité.

« Evitez tout contact avec des objets pointus et des produits chimiques agressifs.
3. Elimination:

e Lorsque le bandeau n’est plus utilisable, éliminez-le conformément aux réglementations
locales en matiere de déchets.



Si possible, séparez les parties recyclables des parties non recyclables.

Ne jetez pas le bandeau avec les ordures ménageres ordinaires s’il nécessite une
élimination spéciale.

Espanol

Instrucciones de uso para cintas para la cabeza de disfraces

1. Instrucciones de uso:

e Este producto esta destinado Unicamente como accesorio para disfraces y no es apto
para uso diario.

¢ Antes de usarlo, asegurese de que la cinta se ajusta correctamente y no causa
molestias.

e Evite movimientos bruscos al poner o quitar la cinta para no danar los elementos
decorativos.

e Revise periédicamente el estado de la cinta, especialmente la fijacidon de los elementos
decorativos.

2. Mantenimiento:

¢ Después de su uso, limpie suavemente la cinta con un pafo suave y humedo; utilice un
detergente suave si es necesario.

e Deje que la cinta se seque a temperatura ambiente, lejos de la luz directa del sol.

e Guarde la cinta en un lugar fresco y seco para conservar su aspecto y durabilidad.

e Evite el contacto con objetos punzantes y productos quimicos agresivos.

3. Eliminacién:

e Cuando la cinta ya no sea utilizable, deséchela de acuerdo con las normativas locales
de gestidn de residuos.

e Sies posible, separe las partes reciclables de las no reciclables.

e No deseche la cinta en la basura comun si requiere un tratamiento especial.

Svenska

Bruksanvisning for huvudband for kostymer

1.

Anvandningsinstruktioner:

Produkten ar avsedd enbart som ett kostymtillbehor och inte for dagligt bruk.

Se till att huvudbandet sitter ordentligt och inte orsakar obehag innan du bar det.
Undvik kraftiga rorelser vid pa- och avtagning for att inte skada de dekorativa elementen.
Kontrollera regelbundet huvudbandets skick, sarskilt faste av dekorationerna.

Underhall:



Torka forsiktigt av huvudbandet med en mjuk, fuktig trasa efter anvandning; anvand ett
milt rengdringsmedel vid behov.

Lat huvudbandet lufttorka i rumstemperatur, borta fran direkt solljus.

Forvara huvudbandet pa en sval och torr plats for att bevara dess utseende och
hallbarhet.

Undvik kontakt med vassa foremal och starka kemikalier.

3. Kassering:

e Nar huvudbandet inte langre ar anvandbart, kassera det enligt lokala avfallsforeskrifter.

¢ Om moijligt, separera atervinningsbara delar fran icke-atervinningsbara.

¢ Slanginte huvudbandet med vanligt hushallsavfall om det kraver sarskild hantering.
Portugués

Instrugcdes de uso para faixas de cabeca para fantasias

1.

Orientagbes de uso:

Este produto é destinado exclusivamente como acessorio para fantasias e nao é
projetado para uso diario.

Antes de usa-lo, verifique se a faixa esta bem ajustada e ndo causa desconforto.

Evite movimentos bruscos ao colocar ou retirar a faixa, para nao danificar os elementos
decorativos.

Inspecione regularmente a faixa, especialmente a fixacao dos elementos decorativos.
Manutencéao:

Apds o uso, limpe suavemente a faixa com um pano macio e Umido; utilize um
detergente suave se necessario.

Deixe a faixa secar ao ar, em temperatura ambiente e longe da luz solar direta.
Armazene a faixa em um local fresco e seco para manter sua aparéncia e durabilidade.
Evite o contato com objetos pontiagudos e produtos quimicos agressivos.

Descarte:

Quando a faixa ndo estiver mais utilizavel, descarte-a de acordo com as
regulamentacgdes locais de residuos.

Se possivel, separe os componentes reciclaveis dos ndo reciclaveis.

Néo descarte a faixa no lixo comum se ela exigir um tratamento especial.

Nederlands

Bedieningsinstructies voor hoofdbanden voor kostuums

1.

Gebruiksaanwijzing:



Dit product is uitsluitend bedoeld als kostuumaccessoire en niet voor dagelijks gebruik.

Zorg ervoor dat de hoofdband goed past en geen ongemak veroorzaakt voordat u het
draagt.

Vermijd krachtige bewegingen bij het opzetten of afnemen om beschadiging van de
decoratieve elementen te voorkomen.

Controleer regelmatig de staat van de hoofdband, met name de bevestiging van de
decoraties.

Onderhoud:

Veeg de hoofdband na gebruik voorzichtig af met een zachte, vochtige doek; gebruik
indien nodig een mild reinigingsmiddel.

Laat de hoofdband drogen op kamertemperatuur, uit de buurt van direct zonlicht.

Bewaar de hoofdband op een koele, droge plaats om het uiterlijk en de duurzaamheid te
behouden.

Vermijd contact met scherpe voorwerpen en agressieve chemicalién.
Verwijdering:

Als de hoofdband niet meer bruikbaar is, verwijder deze dan volgens de lokale
afvalvoorschriften.

Scheid indien mogelijk recyclebare onderdelen van niet-recyclebare.

Gooi de hoofdband niet weg met het gewone huishoudelijk afval als speciale
verwijdering vereist is.

Italiano

Istruzioni per l'uso delle fasce per la testa da costume

1.

Indicazioni per l'uso:

Questo prodotto & destinato esclusivamente come accessorio per costume € non &
adatto all'uso quotidiano.

Prima di indossare la fascia, assicurarsi che sia ben aderente e non provochi disagio.

Evitare movimenti bruschi durante l'indossamento o la rimozione, per non danneggiare
gli elementi decorativi.

Controllare regolarmente lo stato della fascia, in particolare il fissaggio delle
decorazioni.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulire delicatamente la fascia con un panno morbido e umido; se
necessario, utilizzare un detergente delicato.

Lasciare asciugare la fascia all'aria a temperatura ambiente, lontano dalla luce solare
diretta.



Conservare la fascia in un luogo fresco e asciutto per mantenere il suo aspetto e la sua
durata.

Evitare il contatto con oggetti appuntiti e sostanze chimiche aggressive.
Smaltimento:

Quando la fascia non ¢ piu utilizzabile, smaltirla conformemente alle normative locali
sui rifiuti.

Se possibile, separare le parti riciclabili da quelle non riciclabili.

Non gettare la fascia nei rifiuti comuni se richiede uno smaltimento speciale.
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